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TMTAPATEKCTYAJIBHICTH Y TOE3Ii " BEJJMKOIIICHA CEPEJJA" TOMACA CTEPH3A EJIIOTA

Y cmammi 30iticneno inmepmexcmyanvbHull aHAi3 noemu 8i00M020 aHeL0-AMEPUKAHCHKO20 noema XX cm.
Tomaca Cmepnsza Enioma "Ash Wednesday" Beruxonicna cepeoa”, 1930).Y npononosaniii pobomi
00CNI0AHCYEMBCSL OOUH MUN MINCTNEKCTNOB020 BNIUBY — NApameKcmyaivicms. Hatlbinbu cemanmuino
aKyeHmosarum oxcepeiom "uyscoeo cnoea" 6 ananizosanomy meopi € "Boocecmeenna komedis" [aume.
Hapamexcmyanvuicmo posensdaemvcs ax oonocmynenesa inmeparyis. T+ — T, oe T — "Boowcecmesenna
xkomeoisn", a T —inmepmexcm Enioma.

Enior yBiiimoB B icTOpilO JiTEpaTypHu Ta KyJbTypH MHHYJIOIO CTOJITTS SIK pedopmMarop aHIIOMOBHOI
noesii Ta JjitepatypHoi kputuku. ABropurer Esiora B sitTeparypi Ta JiTepaTypHi KPHUTHLI CHPHSAB LIC
NPWKUTTEBOMY BH3HAHHIO HOro KiacukoM. binbmie Toro, Teopist moesii Emiora 3HayHO BIUIMHYJIA Ha
PO3BUTOK OKPEMHUX HAMPSMKIB B aMEPUKAHCHKIH "HOBiH kpuTHii". SIK MOMipHHI aBaHTapaHUCT, BiH BUCTYIIHB
y JiTepaTypi MHTHEM HeokiacudHoi opienramii (Emior HasuBaB cebe "Heokmacuimctom"). Iloermyna
TBOpuicTh EmioTa cTajma OpraHiyHO YAaCTHHOIO HEOKJIACHIIM3MY MHUHYJIOrO CTONITTS, CBiZIOMO
30pi€EHTOBAHOTO Ha TPAAMIIIO K (iocoCchkuid Ta ecTeTHKO-ineonoriuvamii Gpenomen. Came TparHEHHIM
MoeTa OCMHCIUTH JIITEpaTypHE MUHYJIE, OHOBUTH HOTO, 30araTHBINN iHIIMMHA CEMaHTUYHUMHU BiITIHKAMH Y
BJIACHOMY METATEKCTi, MOXKHA IOSICHUTH Te, mo EmioTa Oyno BH3HAHO €NiTApHAM MHTIEM MHHYJIOTO
cronitts (K. Bpyke, M. Topmenen, I1. Crnoas, JIx. BinbsiMcoH Ta iH.).

Besnepeunoro 3aciyroro Eniora B moermuHoMy mucTeUTBi nepmioi mosoBuHH XX CT. € Te, IO BiH
YCBIJJOMUB JIITEPAaTYPHUIL ITPOLIEC SIK SIKICHO HOBUIT KyJIBTYPHHUH €Tall Ta 3p03yMiB HEOOXiHICTh 30epexeHHs
Tpaauuil y CKIaAHUI Ta CyNnepewIMBUM repiol aBaHrapausmy. Tak, 30kpeMa, B IepeaMoBi 10 30ipku ece
"Cesennuit nic" (The Sacred Wood, 192@)tior npornoHyBaB He CIpUilMATH JiTEpaTypy sSK 3aMKHEHY Y
CBOIH emoci CUCTeMy TBOpiB, a SIK KYJbTYPHO-€CTETUYHY I[IHHICTH, sSKa HaJeXHTh yciM ermoxam. Came
3aTHICTh TMEPEOCMHUCITHTH, BUKOPUCTOBYIOUH y BJIIACHHX TBOPAx PI3HOPITHWM MaTepiaj, MO0 HAICKHUTH
PI3HUM KYJBTYPHO-ICTOPHYHUM €TallaM, cTaja OCHOBOIO HOrO0 TBOPYOTO HOBATOPCTBA. Y CBOIH TBOPYOCTI
Enior He nuie 3a10BOJIBHUB BiAYYTTS TPAIHUIIIi Ta YKPIMTUB 3B’ 130K €I0X, a i PO3POOUB MOETUKY 3UCTIIICHHS,
ocHOBOK sKoi Oyio "crBopenHs HoBux exHocreil” (T.C.Emior) Ta "moeqHaHHS HENOEIHYBaHOIO"
(V. Cradd).

Mera naHoi cTarTi — i1eHTH(IKyBaTH NPOTOTEKCT 1HTEKCTIB y CHIBHUX IO3HULIAX TBOPY, BIACTEIKHUTH X
CMHCJIOBY TpaHCopMaliio, a Takox crenudiky ¢(yHKUiOHyBaHHS Yy HoBoMY KoHTekcti. [lin
NapaTeKCTyalbHICTIO MM PO3YMIEMO BiJJHOLLIEHHS TEKCTy JI0 CBOT'O 3arojioBKy, emirpady 4H MiCIsSIMOBH.
00’ exToM 11i€i inTepakiii € "BoxecrBenna komenis” [Jante Amir’ epi.

T. C. Enior 3amikaBuBcst TBopuicTio Jlante Aunir’epi Ha noyatky XX CTOJITTS, y MOLIyKaxX JpKepell JIs
"OHOBJICHHS aHrIoMOBHOI moesii’ [1: 219-226]. IIpo te, mo came moesis danre "3ailicHuna HailGimbin
CTiliknii Ta TIMOOKWH BIUIMB HA HOTO MOSTHYHI eKkcriepuMeHTH EmoT 3i3HaBaBcs y nparii "[l{o o3Hadae mis
merne Jlante" ("What Dante Means to Me", 1929 wmiii mpaii meprimMm iMITyJIbCOM, KU CIIOHYKaB
3BEPHYTHUCS [0 TBOPUOCTI iTaniicekoro moera Emior Ha3Bas BasuHicTs [2: 342].

AJIEKBAaTHO OIIHUTH yCIO TIIMOMHY TOTO BIUIMBY, sikwid 37ilicHUB JlanTe Ha Emora HemoxxnuBo. EmioT He
JIMIIIe TPYHTOBHO BWBYaB TBOpU JlaHTe, 3aBuaB Hamam ATh ITiTi KAaHTWKH, Ta TPHUCBSITHB HOTO €CTETHIII,
¢inocodii Ta Teosorii YMMarIO CTOPIHOK CBOiX PO3AYMIB, a W YITKO OKPECIMB YCIO HEOCSDKHICTH IHOTO
BIUIMBY: "Maibxe Bci Biplll MM IIepepoCTaEMO, Tak caMo sK repepocraeMo Maibke Bci mpuctpacti. [Toema
JanTe — ojHa 3 THIX, J0 AKOI CHOAIBAEmICs JgopocTh Jymiie 10 Kinms xurts” [2: 307-308].B’siu. Be. IBanos
JIOBOJI1 JJAKOHIYHO 1 BOJHOYAC ITOBHO BU3HAYMB 3HaueHHs J[aHTe Ha pOpMyBaHHS OSTUYHOTO CBITOTBOPEHHS
Emiora: "[lante OyB 0oHUM i3 roioBHHX opientupiB misa Emiora" [3: 228]. Ockinbku Emior cam BH3Hauae
TUNHN "BIUIMBY" BEJIUKOTO (DIOPEHTIHIS HA MOZEIIOBaHHS HOTro MOETHYHOTO CBITY, BBa)KAEMO 32 HEOOXinHe
3BEPHYTHUCS 10 MEPIIODKEPENa; "3po3yMilo, s 3amo3udyBaB y Hboro (JlaHTe) OKpeMi psIKH, HAMaral4uch
BiJITBOPUTH, BipHiIlle, MPOOYIUTH y CBIIOMOCTI YnuTayda mam’ iITHI KapTHHU AeskuX cieH JlantoBoi "Komenii",
1 TAKIM YUHOM YCTaHOBHTH 3B’ SI30K MiXk CEpEIHHOBIYHNAM IEKJIOM Ta CY9aCHUM XKHUTTSIM. <...> Y ImpHUMiTKax
s 3pOOMB OKpeMi IMOCWIIaHHA, MO0 4YuTad, SKAH yrajaB ajio3ilo, 3HaB MPO MO€ OakaHHS O0OOB' I3KOBO
JOBECTH il JI0 CBIZIOMOCTI 1 PO Te, 1110, NPOMYCTUBIIHM ii, BiH He 3Mir 61 BioBuTH cMuch” [2: 343]. JanToBi
MOTHBHM aKTyaTi3ylOThCS B KOXXHOMY TOE€THYHOMY TBOpi Emora 3a momoMororo Takux (opm
IHTEPTEKCTYaJbHOCTI SIK ajro3il, uuraTu 06e3 aTpuOyLii Ta BKpAIUIEHHS IHIIOIO CTWIIIO. Y HPOIOHOBaHIH
CTaTTi MM 30CEpelyMO yBary Ha IHTeKcTax-emirpadax Ta iHTeKcTax-3arojoBkax y moesii "BenmkomicHa
cepena.

AmnanizoBaHuidi TBip po3nodyMHae “"Karonuubkuii mepiox” y TBopuocti Emiora. I cmpaBemnuBo
BU3HAYAETHCS JIOCTIHUKAMHU SK HaWOUIbII ckiIagHuid y QimocodcbkoMy Ta TEOJOTIYHOMY IIJIaHi.
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JI. I1. Cmamxesuy. [lapamexcmyansnicme y noesii " Benuxonicna cepeda” Tomaca Cmepnza Enioma

"BenukomicHa cepeia” — oHa i3 HAWOUIBII "0cOOMCTHX" MMOEM, HAIIMCAHUX BiJl MEPIIOi OCOOH, SIKa BHPAXKAE
JOCBi iHAMBiAYyanpHOro "umctwimma’ noera. PoGoTy Hajy muMm TBOpoM Ta ioro myOumikariro aBTOp BiB
YaCcTHHAMH, MO0 OEe3yMOBHO CBiIYWTH MPO CKIAIHICTh TPOEKIii ITyXOBHOTO MOMIyKy Emiora-mioguHn B
MOJIETIIOBaHHI TOETHYHOTO CBiTY EnmioTa-mMutis. EmioTonorn Ha3uBaroTh 1iei TBip "MOSTHYHOIO CIOITON", sKa
MOYATKOBO CKIIAJayiacs i3 I STH OKpeMHX Toe3iid. [IoBHMI TeKCT MOeMHU CKJIaNa€eThCs i3 IIeCTH YacTHH, i
BuimoB apykoM y 1930. Tak, Hanpukiaa, podoTy Ham apyror dactuHowo “BemmkormicHoi cepenu” Emor
3akinumB y 1927 poui mix Haszsow “"Salutation" — (Cnosa mpusitTanHs"), came B Ieif 4ac II0ET TAEMHO
npuiiMae aHrIoKaToaunu3M. [lepina yacTrHa, K okpeMa moesis Mana Hasy "Perch’lo Non Spero” Bo s ne
CrmoiBarCch MOBEpHYTHCHh 3HOB"), ii Oymo HagpykoBaHo y 1928 p., a tperto — "Som de [I'escalina”
("Bepumna cxonis") —y 1929p., m’sra yactuna mana masy "La Sua Volun-tade" floro Boninms") [4:
168]. Ha3Ba noemu, 110 xapakrtepHo miasi moeTuku Emiora, € mosmicemManTuyHOw0. BenukomicHa cepena y
PUMO-KaTOJIMKIB — 1€ mepmuid aeHp Benukoro mocry. Ilig 4ac 1epKOBHOTO pHUTyaily CBSIIEHHUK MaJIO€
MOTIEJIOM Ha YOIl IpOYaHKWHA XpecTa 3i cnoBamu: "Bo Tn mopox, — i 1o mopoxy Tu nosepremcs” [5: 19].
Tema moxastHHOT MecH, 3alpOIIOHOBaHa Ha3BOIO TBOPY, Bigirpae y moemi Emiora cTpyKTypOTBipHY pOJIb.
XpecT i3 moreny — TOJIOBHUMN 3HAK PUTYaIy, SKUH CUMBOJII3Y€ TPIXOBHICTG 1 JJa€ HaJlit0 Ha mpomieHHs. [Tomin
Ha JIOO1 MPUX0KaHUHA, K €JIEMEHT PUTYaTy, B pPUMO-KaTOJIHUKIB OJM3bKUAN 10 CUMBOIIIKH JlaHTe:

Cpoma "TiarojamMu” 9oJio CIHCaB

Mewi BicTpssM Meua Bid i: "L{i mwissMmu moa0aii B goposi crepru!” — npokaszas” [6: 221].

YV "BoxecTBeHHI KoMmenii" AHTeN repex BopoTaMu UHMCTHIIWINA KPECTUTh MICTHUYHI JITEPH Ha YOI
reposi. H. ®@paii BU3HAUMB TJIMOOKHHA peNTiHWA Ta CHUMBOJIYHHEA cmuca "BemukomicHoi cepemu” y
XPUCTHSHCHKOMY KOCMOCI Ta MiJKPECIHB ii 3HAYEHHS SIK BIIMPABHOTO MYHKTY IyXOBHOTO MAJOMHHIITBA!
"BenukonicHy cepeny' Exmiora nmoOymoBaHo Ha MOTMBHUX Ta OOpasHUX HapalelsiX MDK LEpKOBHUM
kaneHaapem, "Huctunmem" Jlante Ta okpemumu enementamu biomii" [7: 174].

losoBHa Tema moemH, sIK 3aCBiA4ye y)Ke Ha3Ba TBOPY, — IIPAarHEHHs JIIPUYHOTO Iepost A0 yXOBHOTO
OYHMILICHHS Yepe3 KasTTsd Ta CIOKyTy. Y npyromy posmimi po6otu "dante" — "Yuctunuine i Paii" (1929),
Eior mucaB: "IPOKIATTS i HaBIiTH CBATICTH Oijblile BpaxaroTh, anix ouumieHds” [2: 310]. 'epoii Emiora €
YYaCHUKOM CBSIIIIEHHOIIHCTBA — J{yXOBHOT'O OYHIICHHS, KOTPE BUMArajaocs Biji XpUCTUsH min yac Benaukoro
nocty. [TanemoBe iy, sike 30epiranocs BiJ cBATKYBaHHA Bxony ['ociogaboro go €pycanmumy, y mei 1eHb
CTIATIOBAJIH, a TIOMIJ OCBSYYBaJH J0 Mepiioi Mecu BenukoricHoi cepenu. CBAIIEHHNUN pUTyal 3aKiHIyBaBCs
MOKAsSTHHOIO TIporieciero. [IpoTsIromM CTONITH CBSIMICHHWH TIOMIJT OTPUMYBAJIHM JIMIIE Ti, XTO IOKasBCA
npuBcentoHo. L niepkoBHA Tpauilis Mae 0i0miiiHI BUTOKH, amxe B BiOmil TO#, XTO Ka€ThCs, OMATAETHCS Y
BOJIOCSIHMIIIO Ta IOCHIIA€ T'OJIOBY IONEJIOM. 3riIHO 3 Li€r0 peliriiHoo Tpanuuiero, Emior He cnpuiimas
JYXOBHOT'O OYMIICHHS O€3 MOKasHHS.

Jo Toro >k mnepmmii pAOOK IMOEMH akTyallidye B KOHTEeKcTi "BenukomicHoi cepemu” Ttemy, sika
y3aranbHeHO BHu3HadaeTbesi O. YimakoBoro sik "Tema bearpiue”, THM CaMUM YTOYHIOETHCS NMOCTHYHUI
koHrekcT — "Hose xwurrs" Tta ocranni micHi "Yucrmnuma'. Mu He OauMmo miacraB g TaKoOro
y3arajJbHEHHs, OCKUIbKM BBakaeMo, mo B Emiora nel o6pa3 30ipumit: 1 IIpeuncra [liBa, 1 koxaHa
I. KaBanbKaHTi, Ta, 3Ba)Kar04d HA OCOOMCTICHICTH MOEMH, MOKHA NPUITYCTUTH, 10 IPOTOTUIIOM Biamapku
Oyna i Emini Xeiin, i3 k010 1oeTa MoB’ S3yBalld pPOMaHTHYHI CTOCYHKHU B TIEBHI TIEPiO HOTO SKHUTTSI.

V nepmriii ctpodi "BenmukomicHOT cepenn” moeT akTyaltizye MOTHB Oe3Halii Ta CyMHIBIB I'eposl y BIIACHUX
CWJIaX TPOWUTH 1O KiHOA nunsix ouwmmieHHs. I[lepma crtpoda moemu Emiota — gociiBHUN aHTIIOMOBHHNA
nepeknan Ha3eu Gananu I. Kasanskanti "Perch’lo Non Spero” sBoauTe MoTUB Oe3Haiil, IKMii y KOHTEKCTI
bi6uii Ta "boxxecTBeHHOi koMenii" iMIuTiKye 0i0JiiiHy TeMy BurHanHs 3 Pato:

Because | do not hope to turn again

Bo s He cnioztiBatoch NOBEPHYTHCS 3HOB

i psiaxu neperykytoTbes i3 enirpadom o "Jlrobosuoi nicui Anbppena k. [Ipydpoka” Ta 3acBiguytoTs
MOTHUBHY aBToiHTepakiiro. banaga "Perch’lo Non Sperol. KaanbkaHTi — Iie IpOLIAHHS 3 KOXAHOI KIHKOKO
nepen cmeptio. banany nepeknas 1. I. Poccerti nin nassoro "Ballata, written in Exile at Sarzana"Binana,
Hanucana y surHaeHi B Capanne"). Ilepexnan JI. I. Poccerti nmoumnasca: "Because | think not ever to
return, // Ballad, to Tuscany <...>" [13: 169fApsaavk Hamr. —JI. C.: Bo s HaBiTh HEe IyMar0 MOBEPHYTHUCH,
Banano, no Tockaun). P. [llyyap npaBuiibHO, K Ha HaIl HOIJISL, 3ayBaXkuB, M0 EioT oToTOXHIOE cebe 3
noeramu-BurHannamu I. KapanekanTi Ta Jlante: "3BepHiMocs 10 nepedpasyBanns psaaka Kapanskanti — "Bo
sl He CTIOJIiBalOCh MIOBEPHYTHUCH 3HOB", — EJIIOT y CBOEMY BJIaCHOMY €MOIIMHOMY Ta TyXOBHOMY BHUTHaHHI IO
JloHmoHA BiAMOBISETHCS BijJ Hamii MOBEPHYTUCS y CBOIO TOCKaHy, 0 AaMH, sKa TPOJOBXKYE KUTH B HOTO
nam' siti. Moro cyuacHa Oamana "BemukomicHa cepema’ — MaHIpIBKa B MOIIYKaxX CBOTO Micls, B Hii
PO3KpHUBAIOTHCS MYKH AYII, SIKI BWIMBAIOTh Y JIIO0OBHIH 1MOEMi TYTr'y IIpO HEMOJJIMBICTh 36MHOTO KOXaHHS"
[8: 149]. Omxe mepumii psimok "BenukomicHOl cepequ” € MOMIreHEeTHYHHUM: MEePIIHi MPOTOTEKCT — Ganana
I. KaBanpkauti (y tekcri Emiora ne nurara Ges arpuOyuii), a apyruii — Bi6mis. Tomy mueii inTexct
KIacu]iKyeMo SIK JIITepaTypHHH, a iHTEepakLilo — "TekcT y Tekcri'. Takox BapTo 3a3HAYMTH, IO B 000X
BapiaHTaX Ma€ MiCIIc MOTUBHA aBTOIHTEPAKIIisl.
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E. E. lynkan /I)xoHc, aHami3ylo4uu Apyry 4acTuHy "BenukonicHoi cepenu”, 3a3Haydae, 1110 BOHA € 3pa3KOM
"cononkoro criro” (“dolce stil nuOv0™),BoHa He cxoka Hi Ha L0 HAIKCaHE MOSTOM paHille Hi PUTMOM, Hi
Hatsikamu [10: 44]. [Ipyriii yacTuHi MOEMH B TI0YATKOBOMY BapiaHTi IepeayBao ABa emirpadu:

The hand of the Lord was upon me

byna nago MO0 rocrnoass pyka <...>

TIpOTOTEKCTOM HBOTO METATEKCTOBOrO BKIOUcHHs € Kuura Ilpopoka €3ekiing 37:1. [pyruii emirpad,
samosndennii i3 XXIV  micui "Uwmctmimma", Emior mae iramiiicekoro: "Salutation, evo significando".
Hianoriuna MonanbHicTh (30BHIIIHE ab0 BHYTpIIIHE CIIOHYKAHHS 10 Jiajory) 000X METaTeKCTOBHX
BKJIIOYEHb aKTyalli3ye€ThCsl HE JIMIIE BIJHOCHO TEKCTYy Ta MiATEKCTY TBOPY, @ CTOCOBHO OJMH OJHOTO.
besymoBHO, 00MaBa MPOTOTEKCTH BHM3HAYAIOTh OOPA3HICTh Ta TEMAaTHWKy JApyroi yactuHu noemu Emiora.
Hpyra uvactuHa "BemukomicHoi cepeau” 3'siBuiacs sK caMmocTiifiHa moesis mim Hasporo “Salutation” —
"Boscnaenenns”. MoTiBHa Ta 00pa3Ha iHTEpaKIlis Ii€] YACTHHU MOJIreHeTHYHa, ToOTO mpoToTekcTamu € |l
po3ain "HoBoro xwurTs”, n¢ OmArHEHAa B OUIOCHDKHI maTh beatpive, BiTae JlaHTe Ta BITaHHS aHTEIOM
TaBpiinom Mapii sik BiiarocnoBeHHo1, Tak, sik onucano B biomii. 1ls 4acTiHA PO3MOYMHAETHCS 3BEPTAHHSIM —
"Lady", 1o, 3Bakar04M Ha IMOJIr€HETHYHICTh, IMILTIKYye CHHTE3 00pasiB Bearpiue, IIpeuncroi Ta Hebecnol
O6pannuni I'. KapanbkaHTi.

Hus Emiora Bearpiue Gyina CHMBOJIOM IIEPETBOPEHHsS 3€MHOr0 KOXaHHs B HebGecHe (a00 TijecHOro B
IyXOBHE). "BUpakeHHs KOXaHHS 4epe3 CIOrIAAAHHS HOro 00’ €KTa € He CTUIBKHM apiCTOTENBCHKUM, CKiIBKU
TIATOHIBCHKHUM, TOMY i€ CTIOTJIAJaHHS aOCOIOTHOT KpacH Ta JOOPOIisSTHHS BiIKPUBAETHCS Yepe3 0OMEKeHUH
paMKaMH JIF0JCHKOT IPUPOJIH, aJle TiAHMI 3axomieHds 06’ ekt [uuT 3a: 11: 66].

O. M. YuiakoBa, HalpuKiaj, BBaXae, 10 caMe II0YAaTKOBA Ha3Ba PO3KpUBae 3aayM noemu Emiora sik
noemu "mpeoOpaxenHoro Epoca" [11: 65]. P.lyuapn Tex HasuBae "BemukomicHy cepeny” Emiora
M000BHOK ToeMoro: "<...> e He CTUTbKM MoeMa HaBEPHEHHsI, CKIJIBKH MMOYATOK JFOOOBHOI OEMH, MOBHOT
rnubokoro kasattsa” [9: 23]. O6pa3 Bomogapku y tBopi Emiota — 00pa3 Haa3BHYaiiHO BUIYKIIHH, SIKHH He
BMIIIA€ThCS y cuityeT neBHOi ocobu. A. Teiir y mpaui "BenumkomicHa cepena” po3MipkoByBaB Haj LI€FO
adctpakTHicTio: "Bosiogapka Moxke OyTH MOHaXWHEIO, UM HaBiTh boropoauiiero, Ui rapHOIO KiHKOIO; ane ii
MMOCTUYHE BTIICHHS BiIPi3HAETHCSI CEPHO3HOI0 IHTOHAIIEIO 3aKIIATTS, YPOUHCTICTIO, IO BiATIOBIIA€ CTATYCY
peniriiinoi ocoou" [mur. 3a; 11: 66]. Y wiii yacTHHI TBOPY MOKHA CIIOCTEPIraTH JOCHTh HE3BMYHE IJIS
nmoetnyHoi ctparerii Emiora oOpa3He moemHaHHS, sKe OyIyeTbcs HE 3a MPUHIIMIIOM KOHTpAcTy, a 3a
aHAJIOTI€I0: TIOYABIINCH i3 XBajk Bomomapiri, BiH 3aKiHIyeThCs TIMHOM TposHi, sika ctaa CamoMm.

Tpers yactuna moemu Eniora y cBOoeMy camocrtiiiHoMy BapianTi Mana Ha3By "Som de I'Escalina” —
"Bepmmnna cxoxis”. Lli cioBa € mUTaTOK MPOMOBH MPOBAaHCAIBCHKOTO TpyOaaypa ApHayta (ApHoibaa)
Haniens (micas XXVI " Uuctunumie", 146 ctpoda): "A mio nackaBuii man ize Ha mmwis” [6: 302]. Y
€BPOINCHCHKIN JiTepaTypHill Tpaauuii oOpa3 ApaOWHM € CHMBOJIOM IyXOBHOro cxOjpkeHHs. H. @pait mae
Ki1acudikanico HaWOIIBII TUHOBUX 00pa3iB, 4yepe3 sKi peai3yeTbcsi MOTHUB CXOJ/DKEHHS YM CITyCKAaHHS:
"HaliOIpII XapakTepHi 0Opa3W CXO/KEHHs — ApabuHa, TOpH, BEXi 1 AepeBa, CIyCKaHHS — IpOBaH,
3aHypeHHst y Boay" [7: 151]. llnsax oo icTWHM — e 1 pyX JOTOPH CXOIaMu Jit00O0Bi. A KiHIEBa MeTa ILbOr0O
pyXy —nparsHeHHs o bora.

OO6pa3 apabuHm y MeTaTekcTi EnioTa € aBTOIHTEPTeKCTYaIbHUM: BiH 3’ SIBISETHCS IIIE B PaHHIX TBOpax
" JIro6oBHil micui", "XKinouomy moptperi”, "La Figlia Che Piange"V koxunoMy TBOpi 1ieit 00pa3 moB’ si3aHuii
i3 JMOOOBHUMH TIEPEKUBAHHAMU JTIpUIHOTO Tepos. Tak, Hanpuknan, y "JlrobosHid micHi" Ta "IloptpeTi”
HapaTop Ha BEPIIMHI CXOMiB IEpeHMaEcThcsi CBOIMH CTOCYHKamMH (4d iX BIJCYTHICTIO) 3 JKiHKaMu,
BiZicyTHIicTIO XiHKM B "Pamconii", BTparoio IyxoBHOro 3B'si3Ky 3 >xiHkamu B "bBepOenky", BTparoro
YYTTEBOCTI B CTOCYHKax i3 »iHkamu y "Be3mmigniidi 3emmi”, HOOPOBLIBHOIO BIJIMOBOIO BiJl KIHKH Y
"BenukomnicHiii cepeai” [13: 72]. V "BenuxomicHiid cepeai’ obpa3 cxoniB HamoBHIOETHCS (inocodcbkum
MIEPEOCMHUCIICHHSIM . BiTHOBJIIOETHCS TX CTApO3aBiTHE 3HAUCHHS SIK €JHAIBHOT JIAHKH MIX JIIOJJMHOIO Ta borom.
Jpabuna lakoBa — apXeTHIl JyXOBHOTO CXOJDKEHHS, OUMILECHHS Jyli, Mi3HAHHS cMuciy peueil. "l cHumoch
oMy, — och JpaOMHa MOCTaBJIEHA Ha 3€MJIIO, a Bepx ii csaraB ax HeOa. I ocs Aurenu Boxi Buxoxmnu i
cxomman mo Hii" [5: 28:10]. Y "BenukomicHiii cepeni” Emior nonydaerscs 10 XPHUCTHSHCBKOI TpamWIfii
iHTeprpeTarnii apabunu i mix BrmBoM "Yuctmimumia" JlaHTe po3TalioBye MOBOPOTHY CXOAMHKY B IIEHTpI
cBoei moemu [7: 160].T'epoii Eniora nparue npoiitu numsx Jladre.

YersepTa yactuHa "BemukoricHoi cepenn” B okpeMiil pexakuii mana a3y "Vestita di color di fiamma"
("Basraena y Koapopu BOrHIO"). Yike cama HasBa ifeHTH()IKY€e IPOTOTEKCT i€l YaCTUHM ToeMu — 33cTpody
XXX micHi "Uuctmmma", ne onucyerbes 3yctpid Jlante 3 bearpive. V cBoili mpari moet, 30kpema, I1cas:
"TTlicaro XXX Yuctwiniia MOBHICTIO 3pO3YMITH HEMOXIUBO Oe3 3HaiomcTBa 3 "HoBUM kHTTAM", sike, Ha
MO0 IYMKY, TOTpiOHO unTaTh micis "boxkecTBeHHOT KoMenii'. Ajie MU, IPUHAWMHI, MOKEMO HAOIH3UTUCS
JI0 PO3YMIHHS TOrO, SIK MaicrepHO JlaHTe ommcye BiAPOIKEHHS CTapoi MPHUCTpAcTi Ta nepexin ii B HOBE
MOYYTTS, 110 BiOyBa€eThCs B HOBIM cHTyauii, KOTpa Hagae BCbOMY LIbOMY OCOOJIMBOrO CMHUCIY, MamTady Ta
snaueHHs” [2: 320]. Jdami Emior Bu3Hawae octanni micHi "YucTmwinimma" sk "HaHOUThII HAMOBHEHi
IHOMBIAyaJbHUM MOYYTTAM B ycii moemi” [2: 321]. [Ipore icHyrOTH iHIII HMOBIpHI BapiaHTH MPOTOTEKCTY,
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TOMYy BBaXKaeMoO 3a HeoOXimHe 3ymuuuTuCcs 1 Ha HuX. O. M. YmakoBa, Hanpukiax, apryMEHTOBAaHO
MPOBOJUTD MNapaleslb MK Li€l0 YyacTHHOIO TBopY EmioTa Ta cuenoro 3yctpivui Jlante 3 Marenbnoro. A ot
k. VinesMcoH npoekTye miarekeT Ta oopas "the silent sister veiled in white and blueldtrpa moBuyiua, B
0lI0My Ta CHMHBOMY CepIaHky") Ha mepion nepeOysands Bis'en Xel-Byn Ha jikyBaHHI y ICHXiaTpUYHii
KiiHim. 1o AyMKy MU BBa)ka€MO JOCHTH CIPABEUIMBOI, OCKIIBKU mMocBsaTa "TO my wife", 3spobiena
MOETOM y MOYAaTKOBOMY BapiaHTi, € BATOMHUM apryMEHTOM Ha KOPHCTh L[OTO MPUIYIIEHHS. TakuM YHHOM,
gk 1 Oymp-skuii EmioToBuit o0pa3, "MoB4a3Ha cectpa’ Mae JeKibKa IHTEpHpeTalliii, 10 3yMOBIEHO
HasSBHICTIO JEKUIBKOX MiATEKCTIB. OCKUTBKH JJIsi CTBOPEHHS 00pa3zy "MoBua3HOi cectpu” Emior 3amo3muns
30BHINIHI Ta BHYTPIIIHI pUCH YCiX XKiHOK 3emHoro Paro i, MOXmuBO, OJMM3BbKOI HOMY JKIHKH, TO JIOTI4HO
BBOXaTH 1ed 00pa3 30ipHMM. Jlo TOro X KOJIbOpPOBa rama ILi€l 4acTHMHH TBOPY TEX CIIPOCKTOBAaHA Ha
"Uuctunume". Jlns BinTBOpeHHs atMocdepu OiaronaTi Ta MPOCBITICHHS, SKOK HANOBHCHI OCTaHHI MICHI
"Uucrmnuma" ta "Paro”, Eniot 00paB ronyOuit, 6iuii Ta 3e1eHui KOJIbOPH.

IT'sta yacTuHa noemu "BenmkomicHa cepena” y cBoeMy caMOCTiHOMY BapiaHTi Mmana Ha3By "La Sua
Volum-tade" (Moro Bominus"). IIpOTOTEKCTOM IBOTO METATEKCTOBOIO BKIIOUEHHs € 85 cTpoda Tperhoi
micHi kaHTtuka "Pait", a came mianor Ilikkapau i3 [lanTe: "Moro Bominus — Mup Hami, Mopst Boa, // Kymu
3ycroam Besik Hece pydait // oro Bei TBopw it BupoGu mpupoxu” [6: 352]. I{st amosist akTyami3ye B maATeKcTi
TBOPY III€ OJUH MOTHUB, KU 3HAiIEe MOJUTBIUN PO3BUTOK Y "HOTHPHOX KBapTeTax" — MOTHUB TIOKOPH BOJII
Tocmoma. Psjok i3 ocranHboi crpodu moemu "Our peace in His will" [12: 67] {lokiii Ham y ioro
BCEBHMIIHIN Boui") € HeaTpuOyToBaHOIO nuTaToro i3 Janrte. Y mpami "lante" Emior 3ayBakyBsas, mo "I
cJIoBa BiZioMi HaBiTh THM, XTO JlanTe He unrTaB”. | mam mpoaoBxkyBaB: "B HUX 3aKJIaJieHa TailHa HEPIBHOCTI i
BOJIHOYAC HEICTOTHOCTI L€l HEPIBHOCTI B CTYNEHSX CBATOCTI CBATHUX. YCi aOCONIOTHO PiBHI, MPOTE KOXXKHA
CTyMiHb Bifpi3Hs€eThCs Bia iHmoi" [2: 322]. Y mpumitkax g0 noemu EmioT mucas mpo icropuuHicTh 00pasy
[ikkapmu: "cectpa diopentiiicekoro ®@opese (mpusrtens Hanre) i Kopco (3aumHimmka ycix #oro 6ix)
JloHati, MOHaxMHS, sKa HaJleXxalla 1o opJeHy 3acHoBaHoMmy Kiaporo Acciscbkoro, cuitoro BuirydeHa Kopco 3
MoHacTupsi i BumaHa 3amik" [2: 338]. ¥V m'atiit yactuHi o6pa3 "cectpu B cepmanky” (“veiled sister")
OesnepeuHo kopemoetbes 13 JlantoBoto Ilikkapmoro. 1o € odYeBHOHMM CBiTUEHHSM 0Opa3HOL
aBTOIHTEPTEKCTYAILHOCTI.

IIpoBeneHu#t iHTEPTEKCTyAILHUI aHAaIli3 IaB MOKJIMBICTh JIMTH HACTYITHUX BUCHOBKIB!

1) Teopuicte [lanTe Oyia OUHAMIYHMM 00’ €KTOM KYyJIbTYPOJOIiYHHX, TEOPETHYHHMX Ta TEOJOTIYHUX
mryzaii Emiora. Benukuit GiiopeHTiens € npeyedenmuum agmopom 'y Horo TOETUIHIH TBOPUOCTI.

2) Eniot akryainizyBaB JlaHTOBHIA IHTEKCT y IBOX MPOSBAX: eKCHIiyumno ma imnaiyumno. Lle yckiaaHioe
HpolLec IeKOAyBaHHS Ta aJieKBaTHOI iHTepIpeTanii i poouts noesii Eniora Bucokoenitapaumu. CXeMaTHIHO
JaHui T iHTEepakuii € ogHoctyneneBuM: Tt — T, ne T! — "BoxectBenna xomemis', a T — iHTEpTEKCT
Eniora.

3) Teopu [ante y wMeraTekcti Emiota € [pKkepeioM HE JHMIIE IHTEPTEKCTyalbHOCTI, a M
naparekcTyaibHocTi. 3adikcoBaHo iHTeKcT-enirpad no noesii "JlroboBHa micus Anbdpena Ix. [Ipydpoka”
Ta I’ ATh IHTEKCTIB-3ar0JIOBKIB JI0 KOXKHOT 4aCTHHU moemu "BenmukomicHa cepena”.

4) OyHKIIOHYBAaHHS MiATEKCTIB, Ki BUHUKJIM BHACIIIOK TAKMX IHTEPAKIi BM3HAYAEMO SIK KIIFOUOBI Ta
mitepatypHi. OCKiJIBKH B MIEPIIOMY BHIAJKY iHTEKCT TIOBHOIO MIpOIO BILITMBAE HA PO3YMIHHS IMIATEKCTY, a B
JIPYroMy, — Opi€EHTOBaHWH Ha JIITEpaTypHE JKEPEIIO.

5) LleHTpaJlbHUMH MOTHBAaMH, SIKi aKTyalli3ye€ThCs B PE3yJIbTATi "dyKOro cjioBa" € MOTHBH JYXOBHOTO
OYMIICHHS Ta CHOKYTH, MOTHB IOLIYKY, MOTUB JIAOIpUHTY, MOTHB y4HS Ta yIUTEJs.

6) 3 ormsaay Ha GaraToyHKUIOHATBHICTh JOCIIMIKEHOI iHTEepaKiii, yci iaeHTudikoBaHi QyHKIIT MOKHA
KJI1acU(]iKyBaTH TaKUM YHHOM:

JI0 KyJbTypHO-CEMIOTHYHOI TPYIH 3apaxOBYEMO: KOMYHIKaTHUBHY, ITPOBY, aneJIsiliiHYy, CHTHaJIBHO-
MHEMOHIYHY;

JI0 3MicToBO-TpaHc(hOopMaLiitHOT BiJHOCHMO: TpaHC(HOPMALiiHy, CMHUCIONOPO/KYBAJIbHY, IMaroriymy,
iHTeprnperauiiiny, QyHKIi0 reHepanizaiii Ta akcionoriuny (OLiHHY);

JI0 CTPYKTYPHO-HAPATOJIOTIYHOI IPyIH QYHKIII BITHOCUMO: CTPYKTYPOTBIPHY Ta MOTHBHY (YHKIIi.
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Cmamkxeeuu JI. I1. Ilapamexcmyanvnocms 6 nodzuu " Benuxkonocmuas cpeoa” Tomaca Cmepuza Enuoma.

B cmamue paccmampusaemcs unmepmexcmyaibHOCb U poib OAHMOBCKUX MOMUBOS 6 NOI3UU AH2IL0-
amepuxarnckozo nosma XX eexa T. C. Qnuoma "Ash Wednesday" (193@)emanmuxa unmepmexcmyaivHo
CMPYKMYPUPOBAHO20 NPOU3BEOCHUS — AMOUBATICHMHA U OUANO2U3UPOSaHA. Mcnonv3yemble 6 nossuu
UHMeEPMeKCmyanbHble usypbl eCib GANCHBIMU CMBICI000pazyowumuy snemenmamu. [lapamexcmyanrvHocme
ananusupyemcs kax oonocmynenuamas unmepaxyus. T+ — T, 20e T* — "Boocecmeennas komeous", a T —
unmepmexcm Enuoma.

Statkevych L. P. The Great Wednesday Poetry by T. S. Eliot.

This article deals with the role and intertextupldf Dante’s motives in T. S. Eliot's poem "Ash késdiay”
(1930). The semantics of the intertextual textmésd in dialogues is ambiguous. The intertextigalrés
are the important sensemaking elements. Paratagusiconsidered to be single-step interactifh:— T,

Tt meaning "The Divine Comedy" afid- Eliot’s intertext.
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